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в ПЕРЕСКАЗЕ ЭСТЕР ШЕППАР. 
~ 

о ПО'ле Буньяне рассназывают в СевернО'й АмериН'е 
всюду, где сохранились БО'льшие Леса. ПО'лагают, чтО' 
снО'рей всегО' ПО'ль Буньян пО'явился В прО'шлО'м веке 
в Канаде, среди французсних переселенцев. И ТО' 
вернО': МНО'ГО' в нем галльскО'гО' юмО'ра, МНО'ГО' О'н уна­

следО'вал и от дО'брО'душнО'гО' увальня Гаргантюа. 
НО' О'чень СНО'РО' рассназы эти смешались с индейсни­
ми преданиями. действительными сО'БЫТИями и ЧИСТО' 
американсним фольклором. 

Поле Буньяне многие 
говорят - и совершен­

но справедливо, - что 

родился он в МеЙне. Да 
и где еще ему было ро­
диться, раз потом он 

вымахал в такого дет.и­

ну. 

Когда ему было всего 
три недели от p!iAY, он 
так ворочался в свое':; 
колыбели, что повалил 
весь лес на четыре мили 

окрест. Правительство прицепилось к его родите­

лям: мол, уберите его куда-нибудь. Тогда родите­
ли Поля взяли несколько здоровых лесин, связали 

их вместе и сделали для него люльку-лодку. Она 
стала на якорь у >Истпорта, но тут Поль снова возь­
ми да завертись. Повернулся к берегу - подня­
лась такая волна, что чуть не затопила все дере­

вушки на мейнском побережье, а прилив был та­
ким высоким, что Новая Шотландия едва-едва не 
стала из полуострова островом. 

Такое, известно, вряд ли кому понравится. Вот 
правительство и прицепилось снова к старикам и 

велело им ут·ихомирить сынка, ,Было приказано вы­
нуть ПО'ля ИЗ люльки-лодки И спрятать где-нибудь 
пона'дежнее. Родители ПОI1Я поразмыслил'и и реши­
ли взять его в дом и пока подержать взаперти. 

Но случилось так, что, когда родители пришли за 
ним, .поль крепко спал В.своеЙ люльке. Пришлось 
вызвать английский военный флот, чтобы разбудить 
Поля. Флот палил из всех орудий семь часов под­
ряд; и тогда Поль проснулся. А проснувшись, он 
возьми да и шагни из люльки в море. Тут море 
так вспучилось, что приливная волна в бухте Фан­
.ди поднялась на двадцать 'пять метров и смыла 

несколько деревень, а семь кораблей непобедимого 

в Мейне, Мичигане, ОрегО'не и Британсной Колум­
бии балагуры логгеры соревнуются в побасенках 
о Поле Буньяне: кто-то начинает, второй пО'дхваты­
вает, выдумывая что-тО' на ходу, вставляя истории из 
собственной жизни, НО', упаси бог, не пО'вторяясь, 
иначе позора не оберешьсяl 
Долгие годы собирала легенды о Поле Буньяне 

Эстер Шеппард; часть из них она включила в 
ннижну. нО'торую проиллюстрирО'вал Рокуэлл Кент. 

английского флота отправились на дно. Все же 
Поль выбрался 'из люльки; и только благодаря 
этому Новая Шотландия так и не стала островом, 
а осталась ,полуостровом, как сейчас, зато приливы 
'в бухте Фанди в наши дни высоки, как нигде 
в мире. 

Сами понимаете, сколько хлопот прибавилось 
у его стариков; к тому же английский король взбе­

ленил'ся и конфисковал бревна, которые пошли на 
колыбель Поля. Из них было построено семь новых 
кораблей взамен тех, что утонули. 
Когда Полю было всего семь месяцев, он от­

пилил однажды ножки у отцовской кровати. Прос­
нувшись поутру, старик заметил, что его кровать 

стала вроде бы здорово ниже. Он встал, осмотрел­
ся и, конечно, вскоре увидел, что ножки у кровати 

отпилены напрочь - только опилки да щепки раз­

бросаны на полу. 
Тут ОН вспомнил, что вроде бы почудилось ему 

что-то ночью, но тогда он подумал, что это так, 

во сне, ~ бывает ведь, что куда-то проваливаешься. 
Так вот, отец Поля огляделся, кто бы это мог 

сделать, даи увидел Поля, который мирно спал, 
крепко-накрепко зажав в кулачке отцовскую по­

перечную пилу, и улыбался во сне ангельской 
улыбкой. 
Отец Поля кликнул жену и, когда та пришла, 

сказал ей: '«Ты что-нибудь слышала сегодня ночью, 
а, старуха?» - .. Нет, - ответила она. - 'А что?»'­
..Посмотри-ка. - И он показал ей на отпиленные 
ножки, четыре на восемь дюймов, а потом на Поля 
и на пилу в его руке. - Видишь, что наш малец 
натворил, - сказал он. - Держу пари, наш маль­
чуган когда-нибудь будет великим лопером. Уж 
он-то порубит лес 'на славу, вот увидишь, - нико­
му из здешних лоперов столько и не снилось». 

>и он был прав, уже это как пить дать, потому 
что ни до, ни после никто уж не рубил лес так, 
как Поль Буньян. 
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от еще одна история -
о том, как Поль, совсем 
еще ребенок, всего-то 
от горшка два вершка, 

убил за раз несколько 
диких зверей. 

Однажды Поль вы-
полз- он еще и' ходить 

не умел - на делянку 

своего отца. Ма,тьне' 
уследила за ·ним, вот ОН 

И ВЫПОЛЗ В лес·и 'ни шат­

ко, ни валко направился 

прямехонько на опуш­

ку. Среди прочих ве­

щей Поль прихватил с собой и 'длинный деревянный 
шест, им отец орудовал на манер рычага, когда кор­

чевал пни. Ползая в высокой траве вокруг дома, 

Поль наткнулся на отцовский шест 'и крепко-накреп­
ко вцепился в ,него. Таковы уж дет,и: если им что 
попадается под руку, не вырвешь. 

IB лесах в те дни было полным-полно всякой жив­
ности, а уж диких зверей водилось столько, что 
просто уму непостижимо: медведи, волки, кугуа­

ры, змеи, скунсы, лоси и много-много прочего 

зверья. А раз зверей было много, то не боялись 
они никого и ничего и меньше всего людей, пото­
му ЧТО в ту пору люди в лесу были редкостью. 
И вот сидит себе Поль на лесной опушке и ПО-, 

игрывает отцовским шестом: и так его повернет 

и этак. И вдруг на полянку вырывается огромный 
лось. Какой-то охотник выследил его в лесах, но 
не убил, а только ранил. Так 'вот, лось, завидев 
Поля, пригнул голову К земле 'и понесся на него 
во весь опор, потому что, если лося ранить, он 

от ярости перестает что-либо соображать и норо­
вит расправиться с первым встречным. 

И надо же так случиться, что Поль как раз дер­
жал шест наперевес. Лось налетел на шест, и тот 
прошил его насквозь. А надевшись нашест, лось 
уже не мог сделать Полю ничего плохого. 

В это время на полянку вышел кугуар. Он пру­
жинисто присел на задних лапах 'и прыгнул прямо 

на Поля, но, как понимаете, на полпути его лапы 
и хвост запутались в рогах лося, и кугуар так и 

не долетел до Поля. 
Следующим был волк. Он хотел обойти сторонкой 

кугуара и добраться до Поля, но кугуар-то был еще 
жив. Он цапнул волка за загривок и стиснул его 
мертвой хваткой, так что волк не мог и пошевель­
нуться. 

Потом из лесу выбежал скунс. Он решил пере­
ползти по шесту через головы других зверей и бро­
ситься на Поля, но позабыл про свой роскошный 
хвост. Наверно, 1П0ль все-таки дернул за шест, по­
тому что, когда прибежаЛ'а мать, она увидела, что 
весь длиннющий скунсов хвост до последнего за­
витка намотан на шест, а, тут еще гадюка как-то 

оказалась на конце шеста, крепко-накрепко обмо­
тав хвост скунса, так что тому и думать было нечего 
о том, чтобы размотаться и улизнуть. . 
Вот оно как было. Все это зверье копошилось 

и 'извивалось на шесте, который Поль крепко сжи­
мал обеими руками.' 

"Гу-у, ry-yl» - только и произнес Поль и доволь­
НО хрюкнул пару раз - это он вроде бы говорил 
матери, что уж больно тяжело ползти назад с эта­
кой ношей, а то он ,непременно поспел' бы домой 
как раз к обеду. Ему ,и IJ голову не пришло, что 
можно бросить шест - детишки всегда цепко дер­
жаТ все, что 'попадает им в руки. А может, Поль 
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просто боялся, что, отпусти он шест, и гадюка 
распутает,ся, 'и .СКУНС да, чего доброго, и другие 
звери СОСКО,льзнут с шеста. В. общем Поль крепко 
сжимал шест, и все зверье си'дело на нем прочно, 

как на цепи. 

Эту историю рассказал Том Ларкин, когда однаж­
ды мы сидели ночью у костра и чесал,и языки кто 

ВО что горазд. Один лопер рассказал пару исто­
рий о своем мальчугане, но после рассказа Тома 
они выглядели сущей ерундой, уж поверьте мне 
на СЛО,во. У меня нюх на всякое вранье, но у То­
ма на руках были факты, хотя он и не настаивал,' 
что, мол, ЭТО случилось там-то, скажем, в Мейне, 
или где-нибудь еще, где тогда жил Поль. 
Мне лично всегда казалось, что Поль ни дать ни 

взять истый мичиганец, и я никак не мог смирить-' 
ся С тем, что он родился в ,Мейне; 'и хоть это так, 
спору быть не может, все же я всегда был уверен, 
что Поль родился и вырос у нас в М·ичигане. 
А только рассказ о том, что Поль родом из Мейна, 
я' услышал собственными ушами от одного чело­
века, который сам был из МеЙна. Звали его Мак­
Дауэлл. Он и его сын жили в поселкелоггеров 
много сезонов подряд. Старик Мак-Дауэлл обычно 
носил на плечах клетчатый красный ·плед и, на­
сколько помню, был примечателен своими бровя­
ми - в жизни я не видел таких густых бровей: 
длинные и кустистые, они стояли торчком и седели 

от инея даже при легком морозце. А в общем он 
был старик что надоl 

ак вот, старик Мак-Дауэлл 
часто рассказывал, как у 

них в Мейне Поль отпра­
вился однажды в школу. 

Отец и мать достали ему 

грифельную доску - про­

сто-напросто отвалили хо­

роший плоский кусок от чеl:lНОЙ графитовой скалы в 

Вермонте, потом выписали карандаш из Германии н 
отправилн его в школу: мол, учнсь, сынок, читать,· 

писать и счнтать. Учитель был человек старый, но 
крепкий - его мать дожила до ста лет. Так вот, 
перво-наперво учитель замыслил научить Поля вы­

водить всякую цифирь - 1, 2, З, 4 - на грИфель­
ной доске. Поль тут же схватил свой карандаш и 
принялся за дело. Он старался .изо всех сил, пых­
тел, потел над 'всеми этим'И крючочками да зави-

. тушками, 'но ц,ифры выходили такими большими, что 
все линии казались прямыми, и учитель никак не 

мог углядеть всю цифру зараз. Он ужасно рас­
сердился на Поля. И не знаю, что уж у них там 
вышло, а только Поль сграбастал учителя в оха'пку 
и запихнул в печь - в те старые времена такие 

боль'шие изразцовые печи стояли посреди классной 
комнаты в каждой школе. После этого Поль стрем­
главбросился к двери, да по дороге зацепился за 
печку. Печь опрокинулась, заслонка отк рыл ась, 
учитель выбрался из печки и припустился за По­
лем. Ну, а Поль мчался со 'всех ног по дороге, и 



дыхание клубами вырывалось у него изо рта, как 
из трубы океанского лайнера, и оседало изморозью 
на кустах и деревьях вокруг, потому что дело было 
в конце ноября и стояли холода. С самого начала 
Поль о,богнал учителя на несколько миль, но так 
разогнался, что уж не мог остановиться, и несся 

то 'вверх на холм, то вниз по склону холма в доли­

ну, пока не добежал до залива Святого Лаврентия. 
Тут он остановился и перевел дыхание, но было 

уже поздно - облачка изморози обозначили доро­
гу,по которой он удирал от учителя, и с ~ex пор 
в холодные ноябрьские дни полоса колючеи и гу­
стой изморози висит над всем меЙнск.им лобе­
режьем. Иногда она сползает к морю, и тогда ее 
зовут туманом. Он висит шапками, цепляясь за 
громадные айсберги. Большие корабли, заблудив­
шись в этом тумане, сбиваются с курса и, случает­
ся, налетают на скалы и айсберги, как налетел 
"Титанию>. 

Спору нет, Поль ,был слишком рослым для своего 
возраста, 'но совсем не увальнем, как другие не 

по годам крупные дети. Наоборот, он был~ так ло­
вок, что Мог изловить белку под стрехои сарая, 
или, стоя посреди комнаты, мог подпрыгнуть н 

оставить на потолке отпечатки обеих ног. Старые 
логгеры с Мейна рассказывают, что Поль мог за­
дуть свечу и улечься на койку, прежде чем в хи­

жине становилось темно. 

А уж лесорубом он был первостатейным с само­
го начала. Да и чему тут удивляться: рассказы�ают,, 
что еще мла,денцем он точил зубки о старую ольху 
и гонял плоты внИ'з по Кеннебеку, не сносив еще 
и первой пары штанов. Когда Поль 'Буньян впер­
вые начал работать в О.нтарио у своего дяди, он 
был еще совсем мальчишкой, сопляком, но на­
столько крупнее, проворнее и сильнее всех во 

всем лагере, что ему давали работу, которая была 
не лод силу любому другому логгеру. Так ему ,ве­
лели открывать новый день. Рано 'поутру кухарка 
посылала его с топором к Голубым горам, чтобы 
там в лесу прорубить дорогу новому дню. Поль 
успевал смотаться туда и обратно и созвать лог­
геров к завтраку, прежде чем дневной свет доби­
рался до их лагеря. А еще Поля заставили дуть 
в рог, сзывая логгеров к обеду. Он трубил с такой 
силой, что логгеры, которые валили лес на дале­
ких делянках, влетал,и в лагерь верхом на эхе. 

Мне не в диков,инку, что бы там.ни рассказывали 
о Поле. Хотите - не хотите, а уж он должен был 
быть таким З.gоровым ребенком, если и.з него по­
лучился такой логгер. Что он был отменным 
логгером, тут, как говорится, ни убавить, ни приба­
вить. И сдается' мне, никому и в голову не придет 
такая чушь, будто жил на свете еще хоть один 
такой логгер, как Поль Буньян. 

Я И сам еще хорошо помню старые вре­
мена, когда мы валили корабельный лес для 
английской торговой компании. Поль выходил на 
делянку один, опередив всех этак на километр, и 

начинал стесывать деревья. Любую лесину он зачи­
щал с четырех ударов - по одному с каждой 
стороны. Поработает он ·С полчаса - и вот деревья 
стоят уже белые 'и голенькие, как ,новорожденные. 
Тогда Поль вкладывал топор в спле'генную из лес­
ных трав пращуи раскручивал ее вокруг себя. 
Так он валил лес по трети акра за раз, а потом 
привязывал' к бревнам своего Большого rолубого 
Быка и волоком тащил их к реке. Оттуда они плы­
ли вниз, к большим городам - плот в двадца,ть 
километров длиной, 'весь из тесаной белой древе­
сины. 

Известное дело, квадратный лес всегда плывет 
на ребре, так что хлебнешь ,горя, ПОl\а научишься 
держать,ся на 'бревнах, как держались мы в старое 
доброе времечко, когда' сплавляли этот лес по От­
таве-реке. Да еще англичане, что покупали ,наш лес, 
были ох какой ушлый народ, - им, 'видишь, нужен 
лес, чтобы на нем не было ни царапины, ни 
сучка, ни задоринки, ничегоl Но Поль тоже не лы­
ком шит. Вот и удумал он одну штуку: велел нам 
всем сбить подковки с ботинок и загнать их прямо 
в бревна, а самим на сплаве ходить в деревянных 
башмаках, так что на дереве не оставалось ника­
ких цара,пин. 

Я работал с Полем много л,ет подряд, и, должен 
сказать, славные это были денечки. Теперь не то. 
Тогда деревья стояли сплошной стеной, да такие 
высокие и толстенные, что смотреть можно быпо 
топько прямо вверх, задрав голову, и виден тогда 

был лишь клочок голубого неба в 'вышине, 'и слыш­
но тогда было лишь верещание белок и л'ай песцов 
да еще визг пилы нашего брата логгера и 
уханье наших топоров; и пахло тогда лишь хвоей, 

смолой и опаленными солнцем сосновыми ствола­
ми. Тогда люди умели по казать, на что они го­
дятся. Да и то верно - разве развернешься на 
убогих порубках, где приходится работат!, сейчас, 
где ,между бесконечных пней ютятся чахлые де­
ревца да одиноко торчат полуобгоревшие голые 
стволыl В таких лесах какая уж работа - так, 
одна маета. 

Перевел с английского А. РОЗЕНЦВЕНГ 
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'ДОНАЛЬД ХОЛЛ, 
амернканскнli пнсатепь 

n еС'тер был поразительно смет­
лив для своих девяти ·лет. 

Особенно силен он был в мате­
матике. 

- Эй, 

отец, -

Лестер, - скажет ему 
х 

если х2 - у (32х) + --= 
у 

= 14у3, то чему равен ху? 
И Лестер тут же выдавал пра­

вильный ответ. 
Когда он перешел в пятый класс 

с одними пятерками, дядя Фред 
подарил ему костюм собаки. Кос­
тюм был превосход.ныЙ, как раз 
впору Лестеру. Наденет - и мож­
но поклясться, что это не маль­

чик, а большая, откормлен.ная 
дворняжка. 

Лестер очень старательно отра­
батывал роль собаки и стал на­
стоящим мастером. Научился да­
вать лапу, кувыркаться, «умирать» 

И все такое прочее. Научился при­
носить косточку, поднимать 

заднюю ногу у дерева, гоняться 

за машинами. Доведя исполнение 
до совершенства, он выступил пе­

ред родителями. Папа и мама 
были в восторге. 
-'Ты настоящий вундеркинд, 

Лестер, - сказал отец. 
С тех пор, когда к родителям 

кто-нибу дь приходил, они просили 
Лестера надеть собачий костюм и 
разыграть IостеЙ. Он так искусно 
скулил .по-собачьи, Ч1tQ взрослы�e 

дамы всплескивали руками и вос­

клицаlcИ: 

- Нет, вы послушайтеl Он пы­
тается что-то сказаты� 
Он резвился, скакал, и гости 

чесали у него за ухом. Потом он 
расстегивал свой собачий костюм 
и выходил из него. Все страшно 
удивлялись. 

Лес тер так сильно полюбил 
свой костюм, что уже не просижи­
вал с утра до вечера за учебни­
ками. 

- Он стал больше похож на 
обычных детей, - печально го­
ворила мать. 

,После школы Лестер надевал 
собачий костюм и бежал в парк 
играть с малышами. Он ловил 
для НИХ мячи и палки. Иногда 
играл в пятнашки или затевал 

возню. И веселился, как никогда 
раньше, ведь прежде у него не 

было товарищей. Малыши при ни­
мали его за умную собаку и лас­

кали его. 



Однажды Лестер услышал, l\aK 

дети в парке говорят о нем. 

- Слушай, а ведь этот пес 
ничей, - сказал один. 

- А ты хотел получить воз­
награждение? - спросил другой. 

- Нет, я возьму его к себе 
домой. 

Лестер подумал, как это будет 
забавно, как он удивит мальчика 
и его семью. И он пошел к нему 
домой. Всю дорогу играл, делал 
вид, что гоняется за кошками и 

всякой всячиной . А когда они 
добрались до трущоб, где жил 

мальчик, Лестер обнаружил, что 
он здесь еще никогда не бывал. 
Он заблудился. 

Мальчик п·однялся вверх по 
лестнице и завел его на кухню. 

- Это я, мам, - сказал он.­
Смотри, какую я собачку привел. 

- Уводи этого паршивого пса, 
пока я тебе голову не оторвала,­
рассеянно отозвалась мать маль­

чика. 

Лестер поджал хвост и юркнул 
в соседнюю комнату. Здесь, дер­
жа в руках бутылку, сидел муж­

чина. Он пнул Лестера в бок 
ногой. 
Лестер выскочил в прихожую. 

Нет, ему здесь не нравится, пора 
выйти из роли ... 
Но «молнию» костюма заело! 

Сколько он ее ни дергал, она 
не поддавалась. Что делать? Если 
бы он знал дорогу домой... Дядя 
Фред отвез бы его на фабрику. 
На худой конец, мама вызвала 
бы .пожарных. Но как добраться 
домой? Придется попросить маль­
чика и его мать, пусть объяснят 
ему дорогу. 

Он .побрел обратно на кухню, 
смеясь про себя, заранее предвку­
шая, как они удивятся, когда он 

заговорит! Входя, Лестер услы­
шал, как мать сказала: 

- Ладно, ладно. Но кормить 
его будешь объедками, больше ни 

,на что не рассчитывай. 
Тут Лестер заговорил: 
- Я понимаю, это для вас со­

всем неожиданно, но я вовсе не 

собака . Я мальчик, меня зовут 
Лестер, я живу по адресу Хам­
мингберд Кресчент, 2331, осенью 
пойду в пятый класс. Дядя Фред 
подарил мне этот собачий костюм, 

• , I 

но, К несчастью, «молнию» заело. 

Вы не могли бы научить меня, 

как мне дойти до моего дома? 
Я хочу домой К папе 1'1 маме. 

х2 _4у C~) =7. 
Мать мальчика всплеснула ру­

ками и воскликнула: 

- Нет, вы послушайте! Он пы­
тается что-то сказать! 

Перевел с английского 

Л. ЖДАНОВ 

с 

Рисунок В. ЧИЖИКОВА 
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